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In dialetto bolognese, lo simitón indica "le smancerie, le moine" (così viene
riportato nel dizionario di Vitali e Lepri). 

Nel mio lessico famigliare, questa parola si è sempre italianizzata: «scimitoni», o
«fare degli scimitoni», cioè fare complimenti eccessivi, mosse e cerimonie. Ho poi
ritrovato questa parola, sempre italianizzata, nei testi di Giulio Cesare Croce: «e a
rallegrare il core/con balli, canti, suoni/ e far de’ scimitoni…» nel « dialogo
piaceuolissimo » della Vecchia Rimbambita.
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Se continuiamo a tenere vivo questo spazio è grazie a te. Anche un solo euro per
noi significa molto. Torna presto a leggerci e SOSTIENI DOPPIOZERO

https://www.doppiozero.com/jessy-simonini
https://www.doppiozero.com/sostieni-doppiozero

